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Miinan Waabigwaniin Gaye 

Aniibiishan  

Izhi-minoginoon  

Megwaayaakoong 

(Berries, flowers, leaves growing 

well in the woods.) 

Nagaajiwanaang Genawendangig Anishinaabemowin  



Nagaajiwanaang 

Genawendangig 

Anishinaabemowin 

Mission Statement:  

 Anishinaabeg Nagaajiwanaang gemaa 

bapashkominitigong honor our identity 

by preserving and revitalizing            

Anishinaabemowin given to us by our 

creator. We take responsibility for our 

future by providing language learning 

and teaching opportunities under the 

guidance and umbrella of the Fond du 

Lac Language Program for the next 

seven generations. 



Ode’imin 

Strawberries 

Ode’iminan 

Strawberry 

1  Bezhig 



Miinan 

Miin 

Blueberries 

Blueberry 

2  Niizh 



Miskomin 

Raspberry 

3  Niswi 



Asasawemin 

Chokecherry 

4  Niiwin 



Makopinagaawanzh 

Water Lily  

5  Naanan 



Ode’mini-waabigwan 

Strawberry Flower 

 

6  Ningodwaaswi 



Agobizowin 

Lady slipper  

7  Niizhwaaswi 



Wenabozho-obikwak 

Wild Yellow Lily  

8  Ishwaaswi 



Mitigomizh 

Oak 

 

9  Ningodwaaswi 



Ininaatig 

Maple 

 

10  Midaaswi 



Wiigwaasaatig 

Aniibiish 

Birch Leaf 

11  Ashi-bezhig 



Wiigobaatig 

Aniibiish 

Basswood Leaf 

12  Ashi-niizh 
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Anishinaabemowin Noondaagwad 

Madwebagaasing: 

“Anishinaabe language is heard when 

the wind is heard through the trees.”  
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